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Idropulitrice KH2015F 15-200 50Hz5.5kW
High Pressure Washer KH2015F 15-200 50Hz5.5kW Hochdruck Reiniger KH2015F 15-200 50Hz5.5kW
Nettoyeuse haute Pression KH2015F 15-200 50Hz5.5kW Hidrolimpiadora KH2015F 15-200 50Hz5.5kW
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Idropulitrice KH2015F 15-200 50Hz5.5kW
High Pressure Washer KH2015F 15-200 50Hz5.5kW Hochdruck Reiniger KH2015F 15-200 50Hz5.5kW
Nettoyeuse haute Pression KH2015F 15-200 50Hz5.5kW Hidrolimpiadora KH2015F 15-200 50Hz5.5kW

3.023.14.182.A

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 4 1.003.04.014 | Rondella 235x220x1.5 Washer 935x@20x1.5 Unterlegschelbe Arandela @35x@20x1.5 Rondelle g35x@20x1.5
2 1 1.006.14.012 Guarnizione Gasket Verzierung Guarnicién Garniture
3 1 1.011.04.045 Supporto per accessori Support for accessories Ur}ﬁré%(zlgg%%efﬂr Ayuda para los accesorios Supgggeesfo?gsdes
4 1 1.014.14.054 | Scocca Blu KH2015F-4055 | Blue Cover KH2015F-4055 Blaver Abdeckng Tapa Azul KH2015F-4055 | Copot Bleus KH2015F-4055
5 1 1.014.14.055 | scocca Gialla KH2015F-4055| Yellow Cover KH2015F-4055 Gelb podeckung Tapa Amarilo KH2015F-4054Tapa Amarillo KH2015F-4054
3 1 1.014.14.058 | scocca Rossa KH2015F-4055|  Red Cover KH2015F-4055 ROl odeckung Tapa rojo KH2015F-4055 | Copot rouge KH2015F-4055
7 1 1.015.24.004 Ghiera Ferrule Iwinge Abrazadera Embout
8 1 1.021.04.007 Manopla @43 Hand Grip 243 Griff @43 Pomo @43 Poignée @43
9 1 1.033.04.013 Serbatoio manubrio Detergent tank Behdlter Tanque manivela Reservoir
10 1 1.046.02.015 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
11 1 1.086.04.003 Ruota girevole PK125R Revolving wheel PK125R Drehbares Rad PK125R Rueda giratoria PK125R Roue pivotante PK125R
12 2 1.086.04.007 Ruota Wheel Rad Rueda Roue
13 1 1.087.04.073 Etichetta ON-OFF Label ON-OFF Etikett ON-OFF Etiqueta ON-OFF Eﬁqueﬁe ON-OFF
14 1 2.006.24.038 Tubo 3/8 400Bar R2 TOm [ Pipe 3/8 400Bar R2 TOm M22|  Rohr 3/8 400Bar R2 TOm Tubo 3/8 400Bar R2 TOm Tuyau 3/8 400Bar R2 TOm
. i M22 - G3/8-M - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M M22 - G3/8-M
15 1 2.013.04.006 Tappo Cap Deckel Tapén Bouchon
16 1 2.015.04.010 Telaio KC3005-4055 Frame KC3005-4055 Rahmen KC3005-4055 Estructura KC3005-4055 Chassis KC3005-4055
17 1 2.020.14.002 Cavo elettrico @4 L150 Power cable @4 L150 Energie kabel @4 L150 Cable electrico @4 L150 Cable electrique @4 L150
18 1 2.034.14.051 Motopompa + Quadro Motorpump + Electric Motorpumpe + Schalttafel Motobomba + Cuadro Motopompe + Cadre
‘ e elettrico 15-200 50Hz pannel 15-200 50Hz 15-200 50Hz eléctrico 15-200 50Hz eléctrique 15-200 50Hz
19 1 2.074.04.018 | Tubo VITREX 26x29x1000 Pipe VITREX @6x29x1000 Rohr VITREX @éx@9x1000 Tubo VITREX @6x@9x1000 | Tuyau VITREX @6x@9x1000
Prolunga + Testina Extension and Adjustable Verldngerung und Prolongacion + Cabeza Rallonge + Téte réglable
20 ! 3.020.22.021 Regolabile L=500 head L=500 Einstellbarer Kopf L=500 requlable L=500 L=500
21 1 3.021.22.003 Pistola + Impugnatura Trigger Gun + Grip "LASER" | Pistole + Handgriff "LASER" Pistola + Empunadura Pistolet + Branche "LASER"
- Ll "LASER" G3/8"F Sweevel G3/8'F Sweevel G3/8"F Sweevel "LASER" G3/8'F Sweevel G3/8'F Sweevel
22 4 4.002.14.004 Vite M6x40 UNI5931 Screw Méx40 UNI5931 SchraubenMéx40 UNI5931 Tornillo Méx40 UNI5931 Vis Méx40 UNI5931
23 4 4.002.14.014 Vite M8x16 UNI5931 Screw M8x16 UNI5931 Schrauben M8x16 UNI5931 Tornillo M8x16 UNI5931 Vis M8x16 UNI5931
24 4 4.002.44.007 Vite M8x45 UNI5737 Screw M8x45 UNI5737 Schrauben M8x45 UNI5737 Tornillo M8x45 UNI5737 Vis M8x45 UNI5737
25 1 4.002.44.019 Vite Din 6921 Méx16 Screw Din 6921 Méx16 Schrauben Din 6921 Méx16 Tornillo Din 6921 Méx16 Vis Din 6921 Méx16
26 1 4.002.94.016 Vite M3.5x8 UNI8112 Screw M3.5x8 UNI8112 Schrauben M3.5x8 UNI8112 Tornillo M3.5x8 UNI8112 Vis M3.5x8 UNI8112
27 4 | 4.008.02.001 | Rondella M6 UNI6593 Washer Mé UNIS593 Unterlegsscheibe M6 Arandela M6 UNI6593 Rondelle Mé UNIS593
28 4 | 4.008.04.002 | Rondella M8 UNI6592 Washer M8 UNI6592 Unterlegscheloe M8 Arandela M8 UNI6592 Rondelle M8 UNIS592
29 4 | 4.008.24.002 | Rondella 28.5x24x2.5 6593 | Washer 28.5x24x2.5 6593 g Arandela 8.5x24x2.5 6593 | Rondelle 28.5x24x2.5 6593
30 1 4.009.04.007 Dado Mé DIN6923 Nut Mé DIN6923 Mutter Mé DIN6923 Dado Mé DIN6923 Ecrou Mé DIN6923
31 4 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
32 2 4.025.04.010 Seeger C 220 Seeger C 20 Seeger C 20 Seeger C 220 Seeger C 220
33 1 4.027.02.007 Ugello 1505 Nozzle 1505 Duse 1505 Boquilla 1505 Buse 1505
34 2 4.044.04.003 | Copiglia 2.5X30 UNI1336 | Spit-pin 22.5X30 UNI1336 Splint @2.5X30 UNI1336 Chaveta 22.5X30 UNI1336 | Goupille 2.5X30 UNI1336
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Motopompa + Quadro elettrico 15-200 50Hz

Motorpump + Electric pannel 15-200 50Hz
Motopompe + Cadre eléctrique 15-200 50Hz
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Motorpumpe + Schalttafel 15-200 50Hz
Motobomba + Cuadro eléctrico 15-200 50Hz
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Pos. Q.tfa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.006.11.007 | Guarnizione @6xa11.8x6 Gasket @6xa11.8x6 Dichtung @6xa11.8x6 Guarnicién @6x@11.8x6 Garniture @6xa11.8x6
2 1 1.006.12.003 | Guarnizione COPRIBASETTA | Gasket COPRIBASETTA Dichtung COPRIBASETTA | Guarnicién COPRIBASETTA | Garniture COPRIBASETTA
3 1 1.012.14.003 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3/8 Tapn 3/8 Bouchon 3/8
4 1 1.012.14.004 Tappo G1/2 Cap G1/2 Deckel G1/2 Tapdn G1/2 Bouchon G1/2
5 1 1.025.12.010 Molla P15 Spring PI15 Feder PI15 Muelle PI15 Ressort PI15
é 1 1.081.02.001 Forcella Fork Gabel Horquilla Fourche
7 1 1.096.04.001 Nipples Nipples Nipples Nipples Nipples
8 1 2.003.34.010 Valvola di regolazione Pressure unloader valve Druckregelventile 200bar Valvula regladores de Valve regulateur de presion
‘ i Pressione 200bar IN2.2R M22 200bar IN2.2R M22 IN2.2R M22 presion 200bar IN2.2R M22 200bar IN2.2R M22
9 1 2.006.04.029 Tubo BY-PASS Pipe BY-PASS Rohr BY-PASS Tubo BY-PASS Tuyau BY-PASS
10 1 2.020.14.007 | Cavo elettrico @2.5 1250 Power cable 2.5 1250 Energie kabel 2.5 L250 Cable electrico 22.5 1250 | Cable electrique @2.5 1250
1 1 2.031.04.011 Scafola elettrica Electric case 380V3F50Hz4- | Elekirokasten 380V3F50Hz4- Caja electrica boite électrique
‘ il 380V3F50Hz4-5.5kW 5.5kW 5.5kW 380V3F50Hz4-5.5kW 380V3F50Hz4-5.5kW
12 1 3.006.12.059 Motopompa 400V 50Hz Motorpump 400V 50Hz Motorpumpe 400V 50Hz Motobomba 400V 50Hz Motopompe 400V 50Hz
. o e HC506 HC506 HC506 HC506 HC506
13 1 3.012.12.004 Attacco rapido 1/2G Quick coupling 1/2G Schnelle Kupplung 1/2G Ataque rapido 1/2G Connection rapide 1/2G
14 4 4.002.72.001 Vite M5x12 UNI7687 Screw M5x12 UNI7687 Schrauben M5x12 UNI7687 Tornillo M5x12 UNI7687 Vis M5x12 UNI7687
15 1 4.002.94.016 Vite M3.5x8 UNI8112 Screw M3.5x8 UNI8112 Schrauben M3.5x8 UNI8112 Tornillo M3.5x8 UNI8112 Vis M3.5x8 UNI8112
16 1 4.005.22.003 OR 2015 O-ring 2015 O-Ring 2015 OR 2015 Joint torique 2015
17 1 4.005.22.026 OR 3081 O-ring 3081 O-Ring 3081 OR 3081 Joint torique 3081
18 1 4.008.02.002 | Rondella 24.3x28x0.5 (OT) | Washer 24.3x28x0.5 (OT) gjfg&%c??gﬁ Arandela M4.3x28x0.5 (OT) | Rondelle 94.3x28x0.5 (OT)
Rondella di sicurezza Sicherheits Scheibe Arandela de seguridad Rondelle de sGreté UNI8842
19 1| 4.008.54.001 UNIB842 M4 Safety washer UNISg42 M4 UNIB842 M4 UNI8842 M4 M4
20 1 4.012.04.002 Raccordo G3/8 Connection G3/8 Leiste G3/8 Filete G3/8 Filet G3/8
21 1 4.020.14.002 | Manometro #50 4008 G1/4 | Pressure gg%?f 250 4008 Druckmeés]e}rfSO 400B Manémetro @50 400B G1/4 | Manométre @50 400B G1/4
22 1 4.036.04.005 | Tappo M24x1.5/G1/4 Cap M24x1.5/ G1/4 Deckel M24x1.5 / G1/4 Tapdn M24x1.5 / G1/4 Bouchon M24x1.5 / G1/4
23 4 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicién G3/8 GarnitureG3/8
24 2 4.070.04.002 Guarnizione G1/2 Gasket G1/2 Dichtung G1/2 Guarnicién G1/2 GarnitureG1/2
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Motopompa 400V 50Hz HC506

Motorpump 400V 50Hz HC506
Motopompe 400V 50Hz HC506

Motorpumpe 400V 50Hz HC506
Motobomba 400V 50Hz HC506
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3.006.12.059 .C

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS

1 1 1.074.02.034 Flangia M112 Flange M112 Flansch M112 Borde M112 Bride M112

2 1 1.131.02.005 Mozzo G112 (224) Hub G112 (224) Nabe G112 (224) Cubo G112 (224) Moyeu G112 (224)

3 1 1.131.02.006 Mozzo G112 (235) Hub G112 (235) Nabe G112 (235) Cubo G112 (235) Moyeu G112 (235)

4 10 1.157.02.001 Ammortizzatore Cushion Dampfer Amortiguador Amortisseur

5 1 3.002.12.033 Motore Elettrico M112 400V | Electric Motor M112 400V Elekiromotor M112 400V Motor Eléctrico M112 400V Moteur électrique M112

U< [ <. OHz 3F 50Hz 3F 50Hz 3F OHz 3F 400V 50Hz 3F

5.1 1 2.017.02.023 Carter Montato M112 50Hz Assembled Guard M112 Montiertes Gehduse M112 | Ensamblado Carter M112 | Carter assemblé M112 50Hz

: Ui7.Uz. 3F (G) 50Hz 3F (G) 50Hz 3F (G) 50Hz 3F (G) 3F (G)

5.2 1 2.014.02.046 | Albero Premontato MEC112 | Preassembled shaft MEC112 Vorm%Efgf]eQWeHe Preen's\?&\:k?l?Qdo ee Préassemblé arbre MEC112
53 1 1.074.02.007 Flangia Mec112 P Flange Mec112 P Flansch Mec112 P Borde Mec112 P Bride Mec112 P

5.4 1 1.074.02.035 Flangia M112 A-G Flange M112 A-G Flansch M112 A-G Borde M112 A-G Bride M112 A-G

5.5 1 4.016.02.006 | SKF 6207-27 C3 35x72x17 Bearing 35x72x17 Kugellager 35x72x17 Rodamiento 35x72x17 Roulement 35x72x17
5.6 1 4.016.02.011 | SKF 601017z C3 (50x80x16) Bearing 50x80x16 Kugellager 50x80x16 Rodamiento 50x80x16 Roulement 50x80x16
5.7 1 4.049.12.003 | Anello UNI6207 58x71.8x0.6 | Ring UNI6207 58x71.8x0.6 | Ring UNI6207 58x71.8x0.6 | Anillo UNI6207 58x71.8x0.6 | Bague UNI6207 58x71.8x0.6
58 8 4.002.12.004 Vite M8x30 UNI5931 Screw M8x30 UNI5931 Schrauben M8x30 UNI5931 Tornillo M8x30 UNI5931 Vis M8x30 UNI5931

5.9 1 1.073.02.003 Ventola M112 Inpeller M112 Antereiber M112 Impledor M112 Roue & aubes M112
5.10 1 1.045.02.006 | Fascetta Ventola FA100 Clamp Impeller FAI00 | Klemme Antereiber FA100 Faja Impledor FA100 Petit bande Roue & aubes
511 1 1.046.02.012 Protezione M112 Protection M112 Scuhtz M112 Proteccion M112 Protection M112
5.12 4 4.002.94.015 | Vite autofiietiante 3.9x9.5 | Self-tapping Screw 3.9x9.5 | Seloschneidendeschraube | Tormillo avtoclocante Vis autofiletant 3.9x9.5

6 1 3.015.12.043 Pompa HC506! MR Pump HC5061 MR Pump HC5061 MR Bomba HC506! MR Pompe HC5061 MR

7 1 3.055.02.002 Giunto @24-235 Coupling @24-235 Kupplung 224-235 Acoplamiento @24-235 Accouplement 24-235

8 8 4.002.11.002 Vite M8x25 UNI5931 Screw M8x25 UNI5931 Schrauben M8x25 UNI5931 Tornillo M8x25 UNI5931 Vis M8x25 UNI5931

Rondella di sicurezza Sicherheits Scheibe Arandela de seguridad Rondelle de sOreté UNI8842
9 4 4.008.52.002 UNIB842 M8 Safety washer UNIB842 M8 UNIB842 M8 UNI8842 M8 M8
10 1 4.021.02.005 | Chiavetta 10Ex30 UNISSO4- | - oy 10x8x30 UNI604-A Keil 10x8x30 UNI6604-A | Chaveta 10x8x30 UNI6604-A | Clavette 10x8x30 UNI6604-A
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Valvola di regolazione Pressione 200bar IN2.2R M22
Pressure unloader valve 200bar IN2.2R M22 Druckregelventile 200bar IN2.2R M22
Valve regulateur de presion 200bar IN2.2R M22 Valvula regladores de presion 200bar IN2.2R M22
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Valvola di regolazione Pressione 200bar IN2.2R M22

Pressure unloader valve 200bar IN2.2R M22
Valve regulateur de presion 200bar IN2.2R M22 Valvula regladores de presion 200bar IN2.2R M22

Druckregelventile 200bar IN2.2R M22

2.003.34.010 .H

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.02.002 Raccordo M20x3\8 Connection M20x3\8 Leiste M20x3\8 Filete M20x3\8 Filet M20x3\8
2 1 1.001.02.024 Raccordo Connection Leiste Filete Filet
3 1 1.003.02.004 Rondella g4x11x1.5 Washer @4x11x1.5 Unterlegscheibe @4x11x1.5 Arandela @4x11x1.5 Rondelle @4x11x1.5
4 1 1.007.02.001 Otturatore Shutter Obturador Verschluss Obturateur
5 1 1.012.02.001 Tappo VRB Cap VRB Deckel VRB Tapén VRB Bouchon VRB
é 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapon G3/8" Bouchon G3/8"
7 1 1.012.42.002 Tappo G1/4 Cap G1/4 Deckel G1/4 Tapén G1/4 Bouchon G1/4
8 1 1.020.22.004 Corpo VBR Body VBR Kérper VBR Cuerpo VBR Corps VBR
9 1 1.021.02.002 Manopola Knob Griff Pomo Poignée
10 1 1.025.12.002 Molla 15x1.4 Spring 15x1.4 Feder 15x1.4 Muelle 15x1.4 Ressort 15x1.4
1 1 1.025.12.003 Molla g0.7xge9xh21 Spring @0.7x@e9xh21 Feder @0.7x@e9xh21 Muelle @0.7x@e9xh21 Ressort 20.7x@e9xh21
12 1 1.025.22.001 Molla Spring Feder Muelle Ressort
13 2 1.035.02.001 Dado M8 Nut M8 Mutter M8 Dado M8 Ecrou M8
14 1 1.036.02.001 Inserto M8 Insert M8 Einsatz M8 Inserto M8 Insert M8
15 1 1.037.02.001 Stelo VRB Stem VRB Spindel VRB Vastago VRB Tige VRB
16 1 1.072.02.004 Premimolla Spring clamp Federdricker Prensamuelle Presse-ressort
17 1 3.016.12.012 Inietfore M22x1.5 M20x1.5 Injector M22x1.5 M20x1.5 Iniector M22x1.5 M20x1.5 Inyector M22x1.5 M20x1.5 | Iniecteur M22x1.5 M20x1.5
-016.12. MM REG.2.2 MM REG.2.2 MM REG2.2 MM REG.2.2 MM REG 2.2
17.1 1 1.020.22.010 |Corpo M22¢1.5 M20x1.5 MM| Body M22x1.5 M20x1.5 MM | KOPErMZ2XI.SM20x1.5 |- Cuerpo M22x1.5 M20X1-5 | Corps M22x1.5 M20x1.5 MM
17.2 1 2.003.02.003 Rubinetto Faucet Hahn Grifo Robinet
17.3 1 1.025.12.004 Molla Spring Feder Muelle Ressort
174 1 4.010.22.001 Sfera Sphere Kugel Esfera Sphére
17.5 1 1.031.12.023 Ugello 2.2 Nozzle @2.2 Duse 2.2 Boquilla 2.2 Buse 22.2
18 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupferuntg%(/asgsscheibe Arandela de cobre G3/8 Rondelle cuivre G3/8
19 1 4.008.12.003 Rondella Rame G1/4 Copper washer G1/4 Kupferunfgr}lzgsscheibe Arandela de cobre G1/4 Rondelle cuivre G1/4
20 1 4.009.12.001 Dado M8 UNI7474 Nut M8 UNI7474 Mutter M8 UNI7474 Dado M8 UNI7474 Ecrou M8 UNI7474
21 1 4.011.12.001 Spina Plug Stecker Enchufe Prise
22 1 9.003.02.007 | it Tenute TOTALSTOP Spare seals kit TOTALSTOP | Kit Dichtungen TOTALSTOP Kit cierres TOTALSTOP Kit joi%&ﬂ%ghé”é
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Electric case 380V3F50Hz4-5.5kW
boite électrique 380V3F50Hz4-5.5kW

() () (1) 2.03

Scatola elettrica 380V3F50Hz4-5.5kW

Elektrokasten 380V3F50Hz4-5.5kW
Caja eléctrica 380V3F50Hz4-5.5kW

104011 E

Pos. Q.tfa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.015.04.003 Ghiera Pg13.5 Ferrule Pgl13.5 Iwinge Pg13.5 Abrazadera Pg13.5 Embout  Pgl13.5
2 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Iwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout  G1/4"
3 1 1.015.32.012 Ghiera G3/8- 213 Ferrule G3/8-213 Iwinge G3/8-213 Abrazadera G3/8 - 213 Embout G3/8-213
4 1 1.054.04.005 Coperchio UNIT00 Cover UNIT00 Deckel UNIT00 Tapa UNIT00 Couvercle UNIT00
5 1 1.078.04.002 Scatola elettrica Electric case Elektrokasten Caija eléctrica boite électrique
I3 1 1.088.04.009 Cavo eleff7risc0:z/FROR 450- Power CO%%VFROR 450- Energie kc;%g\vFROR 450- Cable elec;gig\? FROR 450- | Cable e\ec;ris%ti/e FROR 450-
7 1 1.089.04.002 Staffa Stirrup Klaue Estribo Etrier
8 1 2.008.02.006 Pressostato A3 V250 pressure gauge A3 V250 Druckschalter A3 V250 Presostato A3 V250 Pressostat A3 V250
9 1 2.020.14.006 Cavo elettrico L150 Power cable L150 Energie kabel L150 Cable electrico L150 Cable electrique L150
10 2 2.020.14.079 Cavo elettrico L200 Power cable L200 Energie kabel L200 Cable electrico L200 Cable electrique L200
1 1 3.024.02.010 Scheda Board Karte Tarjeta Carte
12 1 4.001.04.001 Guarnizione @5 L=720 Gasket @5 1=720 Verzierung @5 L=720 Guarnicién @5 L=720 Garniture @5 L=720
13 4 | 4.002.92.001 | Vite autofiietiante 3.5x19 | Self-tapping Screw 3.5x19 | SSIPSChNeIdEndSsChiaube | 1omiig qutoblocante 3.5x19| Vi autofiletant 3.5x19
14 2 4.002.94.009 | Vite 39x13 ABUNI6955 | Screw 3,9x13 AB UNI6955 Schrovben 3,9x13 AB Tornillo 3,9x13 AB UNI6955 Vis 3,.9x13 AB UNI§955
15 2 4.002.94.023 Vite ou1o&ﬂ§féfgsns1e 3.5x9.5 Self—1cppE\Slés905r?w 3.5x9.5 Selbscshgf;%egﬁ%s?csgrcube Torgi\\s?(;gigﬁllggcs%me Vis Och:lﬁggg; 3.5x9.5
16 1 4.005.22.009 OR 3024 O-ring 3024 O-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
17 1 4.005.24.001 OR 112 O-ring 112 O-Ring 112 OR 112 Joint torique 112
18 1 4.018.04.012 Interruttore 400-10(4)A Switch 400-10(4)A Schalter 400-10(4)A Interruptor 400-10(4)A Interrupteur 400-10(4)A
19 1 4.026.02.001 Pressacavo PG 13.5 Cable clamping PG 13.5 Kabelklemme PG 13.5 Prensacables PG 13.5 Serre-cable PG 13.5
20 1 4.033.04.006 Morsetto 1P Clamp 1P Klemme 1P Prensita de sujecién 1P Colier de serrage 1P
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MM

Portata

Portata

Portata

Portata

. . Giri - Potenza|Potenza|Potenza|Potenza
Descrizione Pressione Presspne 1450 1740 1450 1740 50Hz Giri 60Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
(Bar) (psi) em om rpm rpm (RPM) (RPM) (Hp) (Kw) (Hp) (Kw)
(Lit/min)|(Lit/min)| (gpm) | (gpm)
MM12200RL 200,00 | 2900,75 | 12,00 14,40 | 3,17 3,80 |1450,00| 1740,00 | 6,23 4,65 7.48 5,58
MM15200RL 200,00 | 2900,75 | 15,00 18,00 | 3,96 4,76 |1450,00| 1740,00 | 7,79 5,81 9,35 6,97
MM15200RL 200,00 | 2900,75 | 15,00 18,00 | 3,96 4,76 [1000,00| 1200,00 | 7,79 5,81 9,35 6,97
MM18200RL 200,00 | 2900,75 | 18,00 | 21,60 | 4,76 571 [1450,00| 1740,00 | 9,35 6,97 11,22 8,37
MM21200RL 200,00 | 2900,75 | 21,00 | 25,20 5,55 6,66 |1450,00| 1740,00 | 10,91 8,13 13,09 9,76
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Pulire con diluente
BLOCCARE CON
LOCTITE 270

COPPIA DI SERRAGGIO
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KRUGER

MM-2 21200RL

MM-2 15200RL

MM-2 12200RL

MM-2 18200RL

MM-2 *15200RL

Pos. Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 - - - - | P0.007.001| Etichetta 55x34| Label 55x34 Etikett 55x34 Etiqueta 55x34 | Etiquette 55x34
Kupferunterlegssc| Arandela de .
Rondella Rame| Copper washer . Rondelle cuivre
3| 3 - - - - | P1.003.003 heibe 223.5 cobre 023.5
023.5 09.6X0.5 | ©23.5 09.6X0.5 29.6X0.5 29.6X0.5 023.5 09.6X0.5
_ _ _ _ Tappo G 3/8" " Deckel G 3/8" Tapon G 3/8" | Bouchon G
4 1 P1.012.003 H18 Cap G 3/8"H18 H18 H18 3/8"H18
5 1 - - - - |P1.012.004| Tappo G1/2" Cap G1/2" Deckel G1/2" Tapén G1/2" |Bouchon G1/2"
6| 1| - | - | - | - |rrorzoos| TPPOE3/8" | cap G3/8"1.75| Deckel G3/8"1.75| TOPON G3/8" | Bouchon G3/6"
8 7 _ _ _ - | P1.020.006 Corpo Pompa | Pump Body Pumpenkorper | Cuerpo de la Corps de
e MM-2 MM-2 MM-2 bomba MM-2 ompe MM-2
9 | 3 _ _ _ - | P1.071.013 Pisfone 220 | Piston 220 h4é-| Kolben 220 h4é- | Piston 220 h4é-| Pisfon 220 h46-
i h46-MM-2 MM- MM-2 MM-2 MM-2
11 1 - - - - |P2.012.001| Coperchio MM| Cover MM Deckel MM Tapa MM Couvercle MM
2| 1| - | - | - | - |p2014017| Ao EMM-| spofi £.MM-2| Welle -E-MM-2 | Eje -E-MM-2 | Arbre -E-MM-2
13 - | - | - | - |p2014012|Aer0 AMM| spatt .A-MM-2| Welle -A-MM-2 | Eje -A-MM-2 | Arbre -A-MM-2
14| - : - | P2.014.013| Albero B-MM-| spaft -b-MM-2| Welle -8-MM-2 | Eje -B-MM-2 | Arbre -B-MM-2
15| - - | | - |P2014014AIbT0 C-MM-| spaft c.MM-2| Welle -C-MM-2 | Eje -C-MM-2 | Arbre-C-MM-2
16| - 1 | P2.014.015| Albero D-MM-| spoft .D-MM-2| Welle -D-MM-2 | Eje -D-MM-2 | Arbre -D-MM-2
Testata pompa| Pump head Cabeza Tete de pompe
17 1 - - - - | P2.035.011 MM- MM-2 Pumpekopf MM-2| =0 0 MM-2 MM-2
Flangia PDF Flange PDF | Flansch PDF MM- | Borde PDF MM-| , .
18| 1 - - - - | P2.060.005 MM-2 MM-2 2 2 Bride PDF MM-2
19 | 1 - - - - | P2.060.006| Flangia MM-2 | Flange MM-2 Flansch MM-2 Borde MM-2 Bride MM-2
. Conneclting Plenelstange . .
20| 3 - - - - |P2.150.006| Biella MM-2 rod MM-2 MM-2 Biela MM-2 Bielle MM-2
21| 8 _ _ _ _ | P4.002.001| Vife M8x70 UNI| Screw M8x70 | Schrauben M8x70| Tornillo M8x70 | Vis M8x70 UNI
i 59371 UNI 5931 UN| 5931 UNJ 5931 5931
22| 4 _ _ _ - | p4.002.004| Vite Méxié Screw Méx16 | Schrauben Méx16| Tornillo MéxT16 Vis Méx16
s UNI5931 UNI5931 UNI593] UNI5931 UNI5931
23| 3 _ _ _ - |pPa002.015| Vite Méx50 | Screw Méx50 | Schrauben Méx50| Tornillo Méx50 Vis Méx50
it stainl feel ?‘ginle;s 5]%;/ ilginlgs_: ,sfefl 5fginlgs_: %fefl ,sfginle% gllggl
24| 4 _ _ _ - | p4.002018| Vite MEx35 crew M8x35 | Schrauben M8x35| Tornillo M8x35 Vis M8x35
it UNI593]1-67 UNI593]1-67 UNI5931-67 UN|[5931-67 UNI5931-67
2| 8 _ _ _ - |Pao0o0z2.018|  Vite M8x22 | Screw M8x22 | Schrauben M8x22| Tornillo M8x22 Vis M8x22
it UNI5739-65 ZEB| UNI5739-65 ZEB| UNI5739-65 ZEB | UNI5739-65 ZEB| UNI5739-65 ZEB
26| 1 _ _ _ - | P4.005.026 Guarnizione | Gaskef ORM Dichtung ORM Guarnicion | Garniture ORM
bt ORM 126X3.0 126X3.0 126X3.0 ORM 126X3.0 126X3.0
271 16| - _ _ - | p4.008.001 Rondella M8 Washer M8 | Unterlegscheibe | Arandela M8 | Rondelle M8
e (UNI6592) (UNI6592) M8 (UNI6592) (UNI65%2) (UNI6592)
Kupferunferlegssc| Arandela de .
| 3| - | - | - | - |eooscos Rondells fame| Copperwashen ™ heipe copre °° |Rondelle culve
’ i 06,4x12,5x1,6 06,4x12,5x1,6 . i
Kupferunterlegssc| Arandela de .
Rondella Rame| Copper washer . Rondelle cuivre
29 | 1 - - - - | P4.008.008 heibe 3\8 cobre 3\8
3\8 R17x22x1.5| 3\ 8 R17x22x1.5 RI17x22x1.5 Ri7x22x1.5 |3\8 R17x22x1.5
Rondella Rame| Copper washer| Kupferunterlegssc| Arandela de |Rondelle cuivre
30| 1 - - - - | P4.008.009 Gl/2" Gl/2” heibe G1/2"” cobre G1/2" Gl/2"
21.5x27x1.5 21.5x27x1.5 21.5x27x1.5 21.5x27x1.5 21.5x27x1.5
Anello 16x24x5| Ring 16x24x5 | p. Anillo 16x24x5 | Bague 16x24x5
31| 3 - - - - | P4.015.002 NBR NBR Ring 16x24x5 NBR NBR NBR
Chiavetta . Chaveta Clavette
32| 1 - - - - | P4.021.001 8x7x35 Key 8x7x35 Keil 8x7x35 8x7x35 8x7x35
34| 1 - - - - | P4.043.001| Protezione 220 | Protection 220 Scuhiz 020 Proteccion 820\ Protection 220
35| 1 - - - - | P4.043.002| Protezione 15.5| Protection 15.5 Scuhtz 15.5 Proteccion 15.5| Protection 15.5
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Testata pompa MM-2
Pump head MM-2
Pumpekopf MM-2
Tete de pompe MM-2
Cabeza bomba MM-2

P2.035.011.C

Pos. | Q.ta Code ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE

1 1 P1.012.002 Tappo 1/4"Gas Cap 1/4"Gas Deckel 1/4"Gas Tapdn 1/4"'Gas Bouchon 1/4"Gas

2 3 P1.024.017 Diffusore MM-2 Diffusor MM-2 Diffusor MM-2 Difusor MM-2 Diffuseur MM-2

3 1 P1.043.014 Testata pompa MM-2 Pump head MM-2 Pumpekopf MM-2 Cabeza bomba MM-2 | Tete de pompe MM-2

4 6 P2.003.006 Valvola VAM 21L/min Valve VAM 21L/min Ventil VAM 21L/min Vdivula VAM 21L/min Valve VAM 21L/min
e 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1

5 6 P2.013.007 Tappo V.A.M. +OR Cap V.AM. +OR Deckel V.AM. +OR Tapdn V.AM. +OR Bouchon V.A.M. +OR

6 3 P2.118.003 Pressore MM-2 Pressure Ring MM-2 Boguer\jj\e_pressmn Anillo de presion MM-2 Bague de p2re55|on MM-

7 6 P4.005.001 OR 3068 NBR O-ring 3068 NBR O-Ring 3068 NBR OR 3068 NBR Joint torique 3068 NBR

8 1 P4.008.007 Rondella Rame 1/4 Copper washer 1/4 Kupferunterlegsscheib [ Arandela de cobre 1/4| Rondelle cuivre 174
AR D13x19x1.5 D13x19x1.5 e 1/4 213x19x1.5 D13x19x1.5 D13x19x1.5

9 3 P4.100.001 Tenufa pisfone Front pisfon sedl Front Kolbendichfung Junfa del piston Joint de piston avant
e anteriore @20x@30x9 220x@30x9 220x@230x9 delantero @20x@30x9 220x@30x9
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MM RUGER

Coperchio MM
Cover MM
Deckel MM
Couvercle MM
Tapa MM
D 6 © O O
Pos. QTA' Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.054.001 |Coperchio "MM"| Cover"MM" Deckel "MM" Tapa "MM" Couvercle "MM"
Tappo G 3/8" | Cap G 3/8" | Deckel G3/8" | Tapdn G 3/8" | Bouchon G 3/8"
2 ] P1.012.003 H18 H18 H18 H18 H18
3 1 P1.012.015 Tappo G3/4 Cap G3/4 Deckel G3/4 Tapdn G3/4 Bouchon G3/4
4 1 P4.005.027 Guarnizione Gasket ORM | Dichtung ORM Guarniciéon Garniture ORM
OV ORM 14.0X2.0 14.0X2.0 14.0X2.0 ORM 14.0X2.0 14.0X2.0
: O-ring O-Ring : Joint torique
5 1 P4.005.030 |CR Om’g%% 20| ORM0285-20 | ORMO285-20 |OR Om’g%% 20 ORM0285-20
(NBR) (NBR) (NBR)
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RUGEIR

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.003.006 6 Valvola VAM 21L/min | Valve VAM 21L/min Ventil VAM 21L/min Vdlvula VAM 21L/min Valve VAM 21L/min
. . 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1 221 MM-1
P4.005.001 OR 3068 NBR O-ring 3068 NBR O-Ring 3068 NBR OR 3068 NBR Joint torique 3068 NBR
P4.005.002 OR 2.62x20.29 O-ring 2.62x20.29 O-Ring 2.62x20.29 OR 2.62x20.29 Joint torique 2.62x20.29
P%.001.005
KIT VALVOLA COMPLETA POMPA MM-2 - KIT VALVES FOR MM PUMP
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
Q P4.005.029 3 Guarnizione OR 2118 | Gasket OR 2118 NBR- [ Dichtung OR 2118 NBR-| Guarnicién OR 2118 Garniture OR 2118
0 . . NBR-1.78x29.87 1.78x29.87 1.78x29.87 NBR-1.78x29.87 NBR-1.78x29.87
Q P4.100.001 3 Tenuta pistone Front piston seal Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de piston avant
: : anteriore @20x@30x9 220x230x9 220x@30x9 delantero 20x@30x9 220x@30x9
P4.100.002 3 Tenuta pistone Piston seal back Kolbendichtung zurlck Piston sellado Piston joint arriere
P9 003.025 . . posteriore @20x@28x8 220x@28x8 220x228x8 posterior 20x@28x8 220x@28x8
GUARNIZIONE PISTONE @20 POMPA MM-2 - KIT PLUNGER SEALS 220 FOR MM PUMP
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.024.017 1 Diffusore MM-2 Diffusor MM-2 Diffusor MM-2 Difusor MM-2 Diffuseur MM-2
P1.070.019 1 Pressore MM-2 Pressure Ring MM-2 Bcgue'&agresswn Anillo de pQreS|on MM- Bogue&ﬁ\gresaon
P4.005.029 1 Guarnizione OR 2118 | Gasket OR 2118 NBR- [ Dichtung OR 2118 NBR-| Guarnicién OR 2118 Garniture OR 2118
. . NBR-1.78x29.87 1.78x29.87 1.78x29.87 NBR-1.78x29.87 NBR-1.78x29.87
P4.100.001 1 Tenuta pistone Front piston seal Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de piston avant
. : anteriore @20x@30x9 220x@30x9 220x@30x9 delantero 20x@30x9 220x@30x9
P4.100.002 1 Tenuta pistone Piston seal back Kolbendichtung zurick Piston sellado Piston joint arriere
. . posteriore 220x228x8 220x228x8 220x228x8 posterior 220x228x8 220x228x8
P%.003.026
GUARNIZIONE PISTONE @20 POMPA MM-2 PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS
Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.071.013 1 Pistone @20 h46-MM-2 | Piston 20 h46-MM-2 | Kolben @20 h46-MM-2 | Pistén @20 h46-MM-2 | Piston 220 h46-MM-2
P1.003.003 1 Rondella Rame 223.5 | Copper washer 223.5 | Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre @23.5
. : 29.6X0.5 29.6X0.5 e 223.5 29.6X0.5 ©23.5 29.6X0.5 29.6X0.5
Vite Mé6x50 stainless Screw Méx50 stainless Schrauben Méx50 Tornillo Méx50 stainless |, .
P4.002.015 1 stoel stainless steol Vis Méx50 stainless steel
P4.008.003 1 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre
. . @6x12x1 26,4x12,5x1,6 e 26,4x12,5x1,6 26,4x12,5x1,6 26,4x12,5x1,6
P9.004.013
KIT PISTONE@20 POMPA MM-2 - KIT CERAMIC PISTON
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P4.015.002 3 Anello 16x24x5 NBR Ring 16x24x5 NBR Ring 16x24x5 NBR Anillo 16x24x5 NBR Bague 16x24x5 NBR

P9.039.001

ANELLI TENUTA OLIO ASTA POMPA MM-PM - KIT OIL SEALS

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.012.003 1 Tappo G 3/8"H18 Cap G 3/8"H18 Deckel G 3/8"H18 Tapdn G 3/8"H18 Bouchon G 3/8"H18
P1.012.004 1 Tappo G1/2" Cap G1/2" Deckel G1/2" Tapoén G1/2" Bouchon G1/2"
P2.035.011 1 Testata pompa MM-2 Pump head MM-2 Pumpekopf MM-2 Cabeza bomba MM-2 | Tete de pompe MM-2
P4.008.008 1 Rondella Rame 3\8 Copper washer 3\8 | Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre 3\8
: : R17x22x1.5 R17x22x1.5 e 3\8 R17x22x1.5 3\8 R17x22x1.5 R17x22x1.5
P4.008.009 1 Rondella Rame G1/2" | Copper washer G1/2" | Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre G1/2"
. . 21.5x27x1.5 21.5x27x1.5 e G1/2"21.5x27x1.5 G1/2"21.5x27x1.5 21.5x27x1.5
P4.043.001 1 Protezione @20 Protection @20 Scuhtz 20 Proteccion @20 Protection @20
P9.040.017 P4.043.002 1 Protezione 15.5 Protection 15.5 Scuhtz 15.5 Proteccion 15.5 Protection 15.5
KIT TESTATA COMPLETA PISTONE 220 POMPA MM-2 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP
Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.099.006 1 Biella MM-2 Connecting rod MM-2 |  Plenelstange MM-2 Biela MM-2 Bielle MM-2
P1.010.008 1 Asta MM-2 Pole MM-2 Pfosten MM-2 Asta MM-2 Tige MM-2
FORNIRE VITE P4.002.016 P1.013.004 | 1 |Spinaciindrica o10x30 | Cylindrical pin 210x30 |  Zylinder sift glox30 |  Posadarclindico | Goupile eyindrique
COME RICAMBIO
. Screw M8x35 UNI5931- Schrauben M8x35 Tornillo M8x35 :
P4.002.016 2 Vite M8x35 UNI5931-67 47 UNI5931-67 UNI5931-67 Vis M8x35 UNI5931-67

P2.150.006

PREMONTATO BIELLA - ASTA POMPA "MM-2" - PREASSEMBLED CONNECTING ROD

www.kruger.es




MM

267
201,50
167,50
19 65,50
14
< ? G3/8" Out
=
(D L 1
Y ==
RS
\o Ty
r
S A ¢
1
/2 _lL{4x) M10
LG1/2'In 90,34 24
114,34
9
®8 19 |-0,036
—

104

www.kruger.es

194,2
180,50
139
49,50
\ i
O O O O
ORORO) |l
| 105
97,10 134,80
44,80
41,80
40
35
2,50
o
N U
0 o
> o3
= O
O -
< &
- S
S




e

kruger.es

KRUGER TECHNOLOGY S.L.
B-82526583
Poligono Agustinos C/G Parcela B2
31013 Pamplona (Navarra) - ESPANA
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